
LOADERS, RIFLE - 270 WINCHESTER LOADER

Perfect tool for those who wish to simply try reloading Loader neck sizes only ,
use only brass fired through your gun Can reload a round in 30 seconds
Everything you need to begin loading one caliber Includes: bullet seater and
priming chamber, decapping chamber, neck sizing die, primer rod, powder
measure, load data, complete instructions. Requires hammer (not included)
Also includes plastic storage case

Attributes

Name: 270 WINCHESTER LOADER
Manufacturer: LEE PRECISION
Product no.: 100053033
Mfr. No.: 90240
Cartridge: 270 Winchester
Die Style: Loader
Delivery weight: 0.499kg
Shipping height: 30mm
Shipping width: 100mm
Shipping length: 150mm
UPC: 734307902407

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den LEE PRECISION 270
Winchester Loader
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des LEE PRECISION 270 Winchester Loaders. Dieses Produkt ist ein
praktisches Werkzeug für alle, die das Wiederladen von Munition ausprobieren möchten. Um die Sicherheit und
optimale Nutzung zu gewährleisten, lesen Sie bitte diese Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie den Loader nur gemäß den Anweisungen in diesem Handbuch.
Halten Sie den Loader und alle Zubehörteile außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch, ob alle Teile des Loaders in gutem Zustand sind.
Lagern Sie alle Materialien, die Sie zum Wiederladen verwenden, an einem sicheren, trockenen Ort.
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Handschuhe, während Sie
mit dem Loader arbeiten.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie nur Hülsen, die durch Ihre Waffe geschossen wurden, um sicherzustellen, dass sie die
richtige Größe haben.
Achten Sie darauf, dass die Arbeitsumgebung gut beleuchtet und frei von Ablenkungen ist.
Überladen Sie die Patrone nicht. Halten Sie sich an die Ladedaten, die im Lieferumfang enthalten sind.
Verwenden Sie nur die im Lieferumfang enthaltene Ausrüstung und Werkzeuge, um sicherzustellen, dass
alles korrekt und sicher funktioniert.
Vermeiden Sie es, mit dem Loader zu arbeiten, wenn Sie müde oder abgelenkt sind.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Stellen Sie sicher, dass Sie alle Teile des Loaders und die benötigten Materialien bereit haben.
Überprüfen Sie die Ladedaten und stellen Sie sicher, dass Sie die richtigen Komponenten
verwenden.

Loader Einrichten:2.

Befestigen Sie die Nackengrößenschnittstelle gemäß der Anleitung.
Stellen Sie die Pulverwaage auf die benötigte Menge ein.

Wiederladen:3.

Platzieren Sie die Hülsen in der Dekapierkammer und betätigen Sie den Zündstift.
Füllen Sie die Hülsen mit dem entsprechenden Pulver.
Setzen Sie das Geschoss mit dem Geschosssetzgerät auf die gefüllte Hülse.
Überprüfen Sie jede Patrone auf ordnungsgemäße Montage und Füllung.

Nach der Verwendung:4.

Reinigen Sie den Loader und die Werkzeuge gründlich, um eine sichere Lagerung zu
gewährleisten.
Lagern Sie den Loader und alle Materialien in der mitgelieferten KunststoffAufbewahrungstasche.



Entsorgungshinweise
Entsorgen Sie leere Hülsen und andere Abfälle gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Verwenden Sie keine beschädigten Teile und entsorgen Sie diese sicher.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken zur Sicherheit Ihres LEE PRECISION 270 Winchester Loaders wenden Sie sich bitte an
den Kundenservice von LEE PRECISION. Achten Sie darauf, alle relevanten Informationen zu Ihrem Produkt
bereitzustellen, um eine schnelle Unterstützung zu gewährleisten.

Bitte beachten Sie, dass es wichtig ist, alle Sicherheitsrichtlinien zu befolgen, um Unfälle zu vermeiden und eine
sichere Nutzung des Produkts zu gewährleisten. Bei Unsicherheiten oder Fragen zögern Sie nicht, Unterstützung
zu suchen.



Safety Instruction Guide for LOADERS, RIFLE 270
WINCHESTER LOADER
Introduction
Thank you for choosing the LOADERS, RIFLE 270 WINCHESTER LOADER. This product is designed to assist you in
reloading ammunition safely and efficiently. Please read this safety instruction guide carefully to ensure safe
and proper use of the loader.

General Safety Guidelines
Always handle all reloading equipment with care to avoid accidents.
Keep the loader and all components out of reach of children.
Use only components that are specifically designed for the 270 Winchester cartridge.
Ensure you are in a wellventilated area when reloading to avoid inhalation of any powders or primers.
Always wear appropriate safety gear, including safety glasses and gloves, when reloading ammunition.
Familiarize yourself with local laws and regulations regarding ammunition reloading.

Specific Safety Precautions for Use
Read and understand the complete instructions before using the loader.
Do not attempt to use the loader if you are under the influence of drugs or alcohol.
Ensure that the loader is clean and free from any obstructions before use.
Never exceed the recommended powder charge as specified in the load data provided with the loader.
Always check the primer and powder for proper fit and condition before use.
Store all components, including powder and primers, in a cool, dry place away from direct sunlight.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Gather all necessary components: brass casings, primers, powder, and bullets.
Ensure you have a clean, flat workspace free from clutter.

Setting Up the Loader:2.

Place the loader on a stable surface.
Insert the neck sizing die into the loader as per the instructions provided.
Attach the primer rod and ensure it is securely in place.

Reloading Process:3.

Start by decapping the spent brass using the decapping chamber.
Size the neck of the brass using the neck sizing die.
Insert a new primer into the priming chamber.
Measure the correct amount of powder using the powder measure and pour it into the brass
casing.
Place the bullet into the casing and use the bullet seater to secure it in place.

Final Steps:4.

Inspect the completed round for any defects or irregularities.
Store the loaded ammunition in a safe and secure location.



Clean the loader after each use to maintain its functionality.

Disposal Instructions
Dispose of any unused or expired components according to local regulations.
Do not throw away any reloading components in regular household waste.
Contact local waste management authorities for guidance on the safe disposal of hazardous materials.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the LOADERS, RIFLE 270 WINCHESTER LOADER, please reach out to the
manufacturer or your point of purchase for assistance. Ensure you have the product details at hand when
seeking support.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable reloading experience. Always
prioritize safety and compliance with regulations when using reloading equipment. Thank you for your attention
to these important guidelines.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Cargador de Rifle Lee Precision 270 Winchester
Introducción
Gracias por elegir el Cargador de Rifle Lee Precision 270 Winchester. Este producto es una herramienta ideal
para quienes desean iniciarse en la recarga de municiones de manera sencilla y efectiva. Es importante seguir
las instrucciones de seguridad para garantizar un uso seguro y eficiente.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el cargador y todos los componentes fuera del alcance de los niños.
Utiliza el cargador solo con casquillos de latón disparados y para el calibre especificado (270 Winchester).
Nunca utilices el cargador si está dañado o si los componentes están faltantes.
Utiliza gafas de seguridad y protección auditiva durante el proceso de recarga.
Mantén el área de trabajo limpia y libre de obstrucciones.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
No utilices el cargador en un área cerrada sin ventilación adecuada.
Asegúrate de que el martillo (no incluido) esté en buenas condiciones y sea adecuado para su uso.
Evita el contacto con pólvora y otros materiales peligrosos.
No intentes modificar el cargador o sus componentes.
Si sientes alguna incomodidad o inseguridad al usar el cargador, detente inmediatamente y revisa el
procedimiento.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Reúne todos los componentes necesarios: asientos de bala, cámara de cebado, cámara de
desprimado, dado de ajuste de cuello, varilla de cebado y medidor de pólvora.
Asegúrate de tener un martillo a mano.

Proceso de Recarga:2.

Inserta el casquillo disparado en la cámara de desprimado.
Utiliza la varilla de cebado para remover el cebador viejo.
Coloca un nuevo cebador en la cámara de cebado.
Ajusta el dado de ajuste de cuello en su lugar.
Mide la pólvora utilizando el medidor de pólvora y colócala en el casquillo.
Coloca el asiento de bala en su lugar y utiliza el martillo para asentar la bala en el casquillo.
Repite el proceso para recargar más cartuchos.

Almacenamiento:3.

Guarda el cargador y sus componentes en la caja de almacenamiento de plástico proporcionada.
Mantén el cargador en un lugar seco y fresco.



Instrucciones de Eliminación
Si decides desechar el cargador o sus componentes, asegúrate de hacerlo de acuerdo con las
regulaciones locales sobre desechos peligrosos.
No tires pólvora o cebadores en la basura común. Consulta con las autoridades locales sobre la
eliminación adecuada.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad o uso del producto, por favor dirígete a un punto de contacto en la UE.
Asegúrate de tener a mano la información del producto y cualquier pregunta específica que puedas tener.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Siguiendo estas directrices, puedes disfrutar de una experiencia de
recarga segura y efectiva.



Guide de Sécurité pour le Chargeur de
Cartouches de Carabine LEE PRECISION 270
Winchester
Introduction
Ce guide de sécurité est conçu pour t'aider à utiliser le chargeur de cartouches LEE PRECISION 270 Winchester
en toute sécurité. En suivant ces instructions, tu peux éviter les accidents et profiter pleinement de ton
expérience de rechargement.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi de lire et de comprendre toutes les instructions avant d'utiliser le chargeur.
Ne laisse jamais le chargeur sans surveillance pendant son utilisation.
Garde le chargeur hors de portée des enfants et des animaux.
Utilise toujours des douilles tirées avec ton arme pour le rechargement.
Vérifie régulièrement l'état du chargeur et des outils associés pour détecter tout signe d'usure ou de
dommage.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Porte des lunettes de protection lors du rechargement pour protéger tes yeux des éclats ou des débris.
Utilise un marteau approprié (non inclus) pour amorcer les cartouches en toute sécurité.
Ne surcharge pas les cartouches : respecte les données de rechargement fournies.
Évite de recharger dans des environnements humides ou poussiéreux.
Ne mélange pas les composants de rechargement, comme les poudres et les amorces, provenant de
différentes sources.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Assuretoi que tous les outils nécessaires sont présents : un siège de balle, une chambre de
amorçage, une chambre de décalage, un die de dimensionnement de col, une tige d'amorçage, un
mesureur de poudre et des données de rechargement.
Vérifie que le chargeur est propre et en bon état.

Installation :2.

Fixe le die de dimensionnement de col sur le chargeur.
Installe la chambre de décalage et la chambre de amorçage selon les instructions fournies.

Rechargement :3.

Prépare les douilles tirées en les nettoyant et en les inspectant.
Utilise le die de dimensionnement pour ajuster le col des douilles.
Remplis la douille avec la poudre mesurée à l'aide du mesureur de poudre.
Place la balle sur la douille et utilise le siège de balle pour l'enfoncer.
Amorcer la cartouche avec la tige d'amorçage et le marteau.

Vérification :4.



Vérifie chaque cartouche rechargée pour t'assurer qu'elle est conforme aux spécifications de
sécurité.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas les cartouches non utilisées ou défectueuses dans les ordures ménagères.
Suis les réglementations locales pour l'élimination des munitions et des composants de rechargement.
Contacte des services spécialisés pour la mise au rebut sécurisée des munitions.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte les ressources en ligne ou
les autorités compétentes dans ton pays.

En suivant ces directives, tu peux utiliser le chargeur de cartouches LEE PRECISION 270 Winchester en toute
sécurité et profiter de ton expérience de rechargement. N'hésite pas à consulter les mises à jour de rappel et
d'autres informations de sécurité sur les plateformes officielles.



Guida alla Sicurezza per il Caricatore Rifle Lee
Precision 270 Winchester
Introduzione
Benvenuti nella guida alla sicurezza per il Caricatore Rifle Lee Precision 270 Winchester. Questo strumento è
progettato per coloro che desiderano ricaricare le proprie munizioni in modo semplice e sicuro. È importante
seguire tutte le linee guida di sicurezza per garantire un uso corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Conserva il caricatore in un luogo sicuro, lontano dalla portata di bambini e animali domestici.
Utilizza solo cartucce di ottone sparate dalla tua arma.
Non utilizzare il caricatore se è danneggiato o presenta segni di usura.
Segui tutte le normative locali riguardanti la ricarica delle munizioni.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre occhiali protettivi durante il processo di ricarica.
Utilizza un martello appropriato per evitare danni al caricatore.
Non ricaricare munizioni in prossimità di fonti di ignizione o fiamme libere.
Assicurati che l'area di lavoro sia ben ventilata.
Non sovraccaricare le cartucce secondo le specifiche di carico fornite.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati che la tua area di lavoro sia pulita e organizzata.
Raccogli tutti gli strumenti necessari: caricatore, asta di accensione, misuratore di polvere, ecc.

Caricamento:2.

Posiziona il caricatore su una superficie stabile.
Inserisci la cartuccia di ottone nel caricatore.
Utilizza la camera di armamento per preparare la cartuccia.

Ricarica:3.

Segui le istruzioni per la decapsulazione e il dimensionamento del collo.
Misura la polvere con il misuratore di polvere e aggiungila alla cartuccia.
Completa il caricamento seguendo le specifiche di carico.

Controllo Finale:4.

Controlla che tutte le cartucce siano caricate correttamente prima dell'uso.
Conserva le cartucce in modo sicuro, lontano da fonti di calore e umidità.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci le cartucce e i materiali di scarto secondo le normative locali.
Non abbandonare mai le cartucce usate in aree pubbliche o in natura.



Contatta le autorità locali per informazioni sulle procedure di smaltimento sicuro.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore locale
o il produttore per assistenza. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la data di acquisto.

Conclusione
Seguire queste linee guida di sicurezza è fondamentale per garantire un'esperienza di ricarica sicura e efficace.
La sicurezza è la priorità numero uno; non esitare a cercare assistenza se hai domande o dubbi. Buona ricarica!



Käyttöohjeet ja Turvaohjeet
Johdanto
Tervetuloa LEE PRECISION 270 Winchester Loader patruunan lataustyökalun käyttöohjeisiin. Tämä työkalu on
suunniteltu niille, jotka haluavat kokeilla patruunoiden lataamista turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä opas
huolellisesti ennen tuotteen käyttöä varmistaaksesi turvallisen ja onnistuneen latauskokemuksen.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että työskentelet hyvin valaistussa ja siistissä ympäristössä.
Pidä työkalu ja tarvikkeet lasten ulottumattomissa.
Käytä aina henkilökohtaisia suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä.
Tarkista, että kaikki osat ovat ehjiä ja puhtaita ennen käyttöä.
Älä käytä työkaluja, jotka ovat vaurioituneet tai kuluneet.
Noudata aina valmistajan ohjeita ja suosituksia.

Erityiset Turvaohjeet Käytölle
Käytä vain kuparia, joka on ammuttu aseestasi.
Varmista, että kaulan koko on oikea ennen lataamista.
Älä ylitä suositeltuja latausmääriä.
Varmista, että latauspiste on kaukana syttyvistä aineista.
Älä koskaan lataa patruunoita, kun ase on ladattu tai valmis ampumaan.
Käytä vasaraa vain ohjeiden mukaan (vasara ei sisälly pakettiin).

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat osat: kuulan istuttaja, sytytyskammio, nollauskammio,
kaulan koon latauskuula, sytytyspalkki, jauhemittari ja lataustiedot.
Tarkista, että työpisteesi on siisti ja että sinulla on riittävästi tilaa.

Lataaminen:2.

Aseta kuulan istuttaja lataustyökaluun.
Käytä nollauskammioa varmistaaksesi, että kuula on oikeassa asennossa.
Aseta kaulan koon latauskuula kaulan ympärille.
Mittaa oikea määrä jauhetta jauhemittarilla ja lisää se latauspisteeseen.
Käynnistä latausprosessi ja varmista, että kaikki osat toimivat oikein.
Lataa patruuna loppuun 30 sekunnissa.

Loppuvaiheet:3.

Tarkista, että patruuna on ladattu oikein ja että kaikki osat ovat ehjiä.
Säilytä valmiit patruunat turvallisessa paikassa.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki käytetyt tai vaurioituneet osat ympäristöystävällisesti.
Älä heitä vaarallisia materiaaleja tavalliseen jätteeseen.
Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet vaarallisten aineiden hävittämiseen.



Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteen käytöstä tai turvallisuudesta, ota yhteyttä paikalliseen
EUyhteyspisteeseen tai turvallisuusviranomaiseen. Muista myös tarkistaa EU:n Safety Gate alustalta
ajankohtaiset tiedot mahdollisista tuotteen takaisinvedoista tai turvallisuusvaroituksista.

Kiitos, että valitsit LEE PRECISION 270 Winchester Loaderin! Toivomme, että tämä opas auttaa sinua lataamaan
patruunoita turvallisesti ja tehokkaasti.



Säkerhetsinstruktioner för Laddverktyg LEE
PRECISION 270 Winchester Loader
Introduktion
Tack för att du valt LEE PRECISION 270 Winchester Loader. Denna produkt är designad för att ge dig möjlighet
att ladda om ammunition på ett effektivt och säkert sätt. För att säkerställa en trygg användning av detta
verktyg, vänligen följ de säkerhetsinstruktioner som anges i denna guide.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid laddverktyget i en väl upplyst och säker arbetsmiljö.
Håll verktyget utom räckhåll för barn och andra obehöriga.
Följ alltid tillverkarens instruktioner noggrant.
Använd endast hylsor som har använts i ditt specifika vapen.
Kontrollera alltid att verktyget och dess komponenter är i gott skick innan användning.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd skyddsglasögon för att skydda ögonen mot eventuella partiklar eller stänk.
Använd handskar för att skydda händerna mot kemikalier och vassa kanter.
Kontrollera att hammaren som krävs för användning är i gott skick och används på ett säkert sätt.
Ladda aldrig mer än en patron i taget för att undvika olyckor.
Var medveten om omgivningen och se till att ingen annan är i närheten när du laddar ammunition.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Se till att arbetsytan är ren och fri från skräp.
Samla alla nödvändiga verktyg och komponenter: kula settermaskin, tändhylsrum,
avtryckarkammare, hylsskjutare, tändstiftstång, pulvermätare, laddningsdata, och fullständiga
instruktioner.

Användning av laddverktyget:2.

Placera hylsan i hylsskjutaren.
Följ instruktionerna för att sätta in kulan i hylsan med hjälp av kula settermaskinen.
Använd tändhylsrum och avtryckarkammare för att installera tändhylsan.
Mät och tillsätt rätt mängd pulver med pulvermätaren.
Kontrollera att allt är korrekt installerat innan du utför det sista steget.
Slå försiktigt med hammaren på den installerade tändhylsan för att slutföra laddningsprocessen.

Rengöring och underhåll:3.

Rengör laddverktyget efter varje användning för att säkerställa lång livslängd.
Inspektera alla delar regelbundet för slitage eller skador.

Avfallshanteringsinstruktioner
Avfall som uppstår från användningen av laddverktyget, inklusive tomma hylsor och oanvända
kemikalier, ska hanteras enligt lokala föreskrifter för farligt avfall.
Se till att återvinna material där det är möjligt.



Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten
köptes. Kontrollera alltid den senaste informationen och eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Rapportering av osäkra produkter
Om du upptäcker en osäker produkt, rapportera det till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser genom att besöka EU:s Safety Gateplattform.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du använda LEE PRECISION 270 Winchester Loader på ett
säkert och effektivt sätt. Tack för att du prioriterar säkerhet i din ammunitionstillverkning.


	frontpage
	de_DE
	en_GB
	es_ES
	fr_FR
	it_IT
	fi_FI
	sv_SE

